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Brugge, 17 Juny 1860

Mynen lieven vriend,

Ik bedank u grondhertiglyk over uwe goede wenschen en ik hoop dat de heer uwe gebeden zal verhooren en my

de gratie zal geven om de schoone deugden van mynen Patroon1  na te volgen.

Ik heb de inleidinge2  van het Noordsch en Vlaemsch Messeboekske gelezen. Vermits ik u openhartig spreken

mag, zou ik u aenraden van agter te laten al het geen gy van C. J. Hansen’s Reizeboek zegt pag. 6 Het voorgaande

stond geschreven enz. Indien gy het goedvindt, zoud gy dit kunnen vervangen met aentehalen wat de heilige

Anscharius en Rembertus (Butler 3 en 4 February) voor de missien van Sweden en Denemarken in de negende

eeuw gedaen hebben. Hoe die volkeren in de 16de eeuw van het waer geloof, door bedrog der

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

ketters afgevallen zyn, en hoe wy nu moeten tragten hun tot het waer geloof weder te brengen. Indien gy

in myn gedagt valt, en eenige inligtingen wegens die gebeurtenissen noodig hebt, zal ik bereid zyn u dezelve

medetedeelen. Monseigneur Scherpereel heeft my de goedkeuring van uw werk toegestaen. Ik zende u hier

nevens eenen boek: Lettres sur l’islande, die u misschien van eenig nut kan zyn.

Uwen toegenegene in Christo

A Wemaer [Canonicus] [XX]

......
1 De feestdag van de Heilige Antonius van Padua wordt gevierd op 13 juni. Gezelle heeft Antoon Wemaer geschreven om hem te

feliciteren met zijn naamfeest (brief niet bewaard).

2 Gedagtekend op 4 mei 1860.
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Briefbeschrijving

Verzender Wemaer, Antoon-Jan-Philip

Ontvanger [Gezelle, Guido]

Verzendingsdatum 17/06/1860

Verzendingsplaats Brugge (Brugge)

Annotatie Adressaat gereconstrueerd op basis van contextuele gegevens.

Annotatie Adressaat gereconstrueerd op basis van contextuele gegevens.

Documentbeschrijving

Fysieke bijzonderheden

Drager enkel vel, ?

wit

papiersoort: 2 zijden beschreven, inkt

Staat volledig

Bewaargegevens

Land België

Plaats Brugge

Bewaarplaats Guido Gezellearchief

ID Gezellearchief Aanw. 594
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Tekstsoort brief

Talen Nederlands

Gevolgde codeerpraktijk

De tekst werd diplomatisch getranscribeerd, en aangevuld met een editoriale laag.

De oorspronkelijke tekst werd ongewijzigd getranscribeerd; alleen typografische regeleindes en afbrekingstekens, en niet-

betekenisvolle witruimte werden genormaliseerd.

Auteursingrepen in de tekst (toevoegingen, schrappingen), en latere redactie-ingrepen (schrappingen, toevoegingen, taalkundige

notities) door de lezer werden overgenomen en expliciet gemarkeerd.

Voor een aantal tekstfenomenen werden naast de oorspronkelijke vorm ook editeursingrepen opgenomen in de transcriptie:

oplossingen voor niet-gangbare afkortingen en correcties voor manifeste fouten. Daarnaast bevat de transcriptie editeursingrepen

ter verbetering van de leesbaarheid (toevoegingen, reconstructies) of ter motivering van transcriptie-beslissingen (aanduiding van

onzekere lezingen, weglating van onleesbare tekst). Alle editeursingrepen worden expliciet gemarkeerd.
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